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ვეტერინარული (ჯანმრთელობის) სერტიფიკატი
VETERINARY (HEALTH) CERTIFICATE
№ 000000
ადამიანის მიერ სურსათად მოხმარებისათვის განკუთვნილი თევზის და თევზჭერის პროდუქტების საქართველოდან პერუს რესპუბლიკაში ექსპორტისთვის
FOR EXPORT OF FISH AND FISHERY PRODUCTS INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION  FROM GEORGIA TO THE REPUBLIC OF PERU


გამგზავნი ქვეყანა/Country of dispatch: საქართველო/GEORGIA კომპეტენტური ორგანო/Competent authority:


I.	დეტალური ინფორმაცია თევზჭერის პროდუქტების შესახებ/Details  identifying  the fishery products

თევზჭერის პროდუქტების აღწერა/Description of fishery products:

· წარმოდგენილი პროდუქტი და დამუშავების სახე/Presentation of product and type of treatment:

· წარმოების თარიღი/Production date:

· პარტიის ნომერი/Lot number:

· შეფუთვის სახე/Type of packaging:

· შეფუთვათა რაოდენობა/Number of packages:

· წონა ნეტო/Net weight:

· შენახვისა და ტრანსპორტირებისათვის საჭირო ტემპერატურა/Requisite storage and  transport temperature:

II.	პროდუქტების წარმომავლობა/Origin of products
საწარმო(ები)ს, გადამამუშავებელი (მწარმოებელი) გემ(ებ)ის ან ცივად შესანახ(ებ)ის დასახელება (დასახელებები) და ოფიციალური აღიარების/რეგისტრაციის ნომერი (ნომრები)/Name(s) and official approval/registration number(s) of establishment, factory vessel(s) or cold store(s)


კომპეტენტური ორგანოს მიერ ევროკავშირში ექსპორტისთვის აღიარებული ან რეგისტრირებული მაცივარი გემ(ებ)ი/Approved or freezer vessel(s) registered by the competent authority for the export to the EC.


III.	პროდუქტების დანიშნულების ადგილი/Destination of products

პროდუქტები გაგზავნილია/The products are dispatched:

· -დან/From
· -ში/To

· შემდეგი სატრანსპორტო საშუალებებით/By the following means of transport:

· კონტეინერის ნომერი/ლუქის ნომერი/Container number/seal number:

· გამგზავნის დასახელება და მისამართი/Name and address of dispatcher:

· მიმღების დასახელება და მისამართი დანიშნულების ადგილას/Name of consignee and address at place of destination:


ინფორმაცია ვეტერინარულ სერტიფიკატ(ებ)თან დაკავშირებით Information to the Veterinary Certificate(s)

ვეტერინარული სერტიფიკატ(ებ)ის ნომერი/Veterinary Certificate(s) Reference No: xxxx 
სერტიფიცირებული პროდუქტი/Certified Product: თევზის ზეთი (სურსათად მოხმარებისათვის)/Fish Oil (Food Grade)
იმპორტირებული სახეობა (მეცნიერული დასახელება): Introduced Species (Scientific Name): ქაფშია(Engraulis Encrasicolus) /European anchovy (Engraulis Encrasicolus)
[bookmark: _GoBack]მე, ქვემოთ ხელის მომწერი, ვაცხადებ, რომ ზემოაღნიშნული სერტიფიკატ(ებ)ით სერტიფიცირებული თევზის ზეთი წარმოებული იყო ქვემოთ მოცემული ევროკავშირის შესაბამისი მოთხოვნების თანახმად:  2002 წლის 28 იანვრის  ევროპის პარლამენტისა და ევროპის საბჭოს (EC) No 178/2002 რეგულაცია, რომელიც ადგენს სურსათის კანონმდებლობის ზოგად პრინციპებსა და მოთხოვნებს, აყალიბებს ევროპის სურსათის უვნებლობის ორგანოსა და ადგენს პროცედურებს სურსათის უვნებლობის საკითხებთან დაკავშირებით, 2004 წლის 29 აპრილის ევროპის პარლამენტის და ევროპის საბჭოს (EC) No 852/2004 რეგულაცია სურსათის  ჰიგიენის შესახებ, 2004 წლის 29 აპრილის ევროპის პარლამენტისა და ევროპის საბჭოს (EC) No 853/2004 რეგულაცია, რომელიც ადგენს ცხოველური წარმოშობის სურსათის ჰიგიენის სპეციალურ წესებს და ევროპის პარლამენტისა და ევროპის საბჭოს 2017 წლის 15 მარტის რეგულაცია (EU) 2017/625 იმ სახელმწიფო და სხვა სახის კონტროლის ღონისძიებების შესახებ, რომლებიც უზრუნველყოფენ სურსათთან და ცხოველის საკვებთან დაკავშირებული კანონის, ცხოველთა ჯანმრთელობისა და კეთილდღეობის, მცენარეთა ჯანრმთელობისა და მცენარეთა დაცვის პროდუქტებთან დაკავშირებული წესების დაცვას, რომელსაც ცვლილებები შეაქვს ევროპის პარლამენტისა და ევროპის საბჭოს რეგულაციებში (EC) No 999/2001, (EC) No 396/2005, (EC) No 1069/2009, (EC) No 1107/2009, (EU) No 1151/2012, (EU) No 652/2014, (EU) 2016/429 და (EU) 2016/2031, ევროპის საბჭოს რეგულაციებში (EC) No 1/2005 და (EC) No 1099/2009 და ევროპის საბჭოს დირექტივებში 98/58/EC, 1999/74/EC, 2007/43/EC, 2008/119/EC და 2008/120/EC და აუქმებს ევროპის პარლამენტის და ევროპის საბჭოს რეგულაციებს (EC) No 854/2004 და (EC) No 882/2004, ევროპის საბჭოს დირექტივებს 89/608/EEC, 89/662/EEC, 90/425/EEC, 91/496/EEC, 96/23/EC, 96/93/EC და 97/78/ EC და ევროპის საბჭოს გადაწყვეტილებას 92/438/EEC (სახელმწიფო კონტროლის რეგულაცია) და კერძოდ, რომ ისინი:/I, the undersigned, declare that the fish oil certified under the certificate(s) provided above have been produced according to the relevant EU requirements, specifically based on the relevant provisions of Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council of 28 January 2002 laying down the general principles and requirements of food law, establishing the European Food Safety Authority and laying down the general principles and requirements of food safety, Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the hygiene of foodstuffs and Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 laying down specific hygiene rules for food of animal origin and Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of the Council of 15 March 2017 on official controls and other official activities performed to ensure the application of food and feed law, rules on animal health and welfare, plant health and plant protection products, amending Regulations (EC) No 999/2001, (EC) No 396/2005, (EC) No 1069/2009, (EC) No 1107/2009, (EU) No 1151/2012, (EU) No 652/2014, (EU) 2016/429 and (EU) 2016/2031 of the European Parliament and of the Council, Council Regulations (EC) No 1/2005 and (EC) No 1099/2009 and Council Directives 98/58/EC, 1999/74/EC, 2007/43/EC, 2008/119/EC and 2008/120/EC, and repealing Regulations (EC) No 854/2004 and (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council, Council Directives 89/608/EEC, 89/662/EEC, 90/425/EEC, 91/496/EEC, 96/23/EC, 96/93/EC and 97/78/EC and Council Decision 92/438/EEC (Official Controls Regulation), in particular that they: 
· მიღებულია საწარმოდან, რომელშიც დანერგილია საფრთხის ანალიზისა და კრიტიკული საკონტროლო წერტილების (HACCP) პრინციპებზე დაფუძნებული პროგრამა (EC) No 852/2004 რეგულაციის შესაბამისად/come from an establishment implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004;
· დაჭერილი იყო და დამუშავდა ხომალდებზე, გადმოიტვირთა და სათანადოდ მომზადდა, გადამუშავდა, გაიყინა და გალღვა ჰიგიენური პირობების დაცვით No 853/2004 (EC) რეგულაციის III დანართის VIII ნაწილის I–IV თავების მოთხოვნების შესაბამისად/have been caught and handled on board vessels, landed and where appropriate prepared, processed, frozen and thawed hygienically in compliance with the requirements laid down in Section VIII, Chapters I to IV of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004; 
· აკმაყოფილებს (EC) No 853/2004 რეგულაციის III დანართის VIII ნაწილის V თავით განსაზღვრულ ჯანმრთელობის სტანდარტებსა და ევროკომისიის სასურსათო პროდუქტებისათვის მიკრობიოლოგიური კრიტერიუმების შესახებ 2005 წლის 15 ნოემბრის (EC) No 2073/2005 რეგულაციით დადგენილ კრიტერიუმებს/satisfy the health standards laid down in Section VIII, Chapter V of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and the criteria laid down in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs; 
· შეიფუთა, დასაწყობდა და მისი ტრანსპორტირება მოხდა (EC) No 853/2004 რეგულაციის III დანართის VIII ნაწილის VI – VIII თავების შესაბამისად/have been packaged, stored and transported in compliance with Section VIII, Chapters VI to VIII of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004: 
· მათი მარკირება მოხდა (EC) No 853/2004 რეგულაციის II დანართის I ნაწილის შესაბამისად/have been marked in accordance with Section I of Annex II to Regulation (EC) No 853/2004;
· აკვაკულტურის ცოცხალ ცხოველებსა და მათგან წარმოებულ პროდუქტებში უზრუნველყოფილია გარანტიები ცოცხალ ცხოველებსა და მათგან წარმოებულ პროდუქტებში ზოგიერთი ნივთიერებებისა და მათი ნარჩენების მონიტორინგის ღონისძიებებისა და 85/358/EEC და 86/469/EEC  დირექტივებისა და  89/187/EEC  და 91/664/EEC გადაწყვეტილებების გაუქმების შესახებ ევროპის საბჭოს 1996 წლის 29 აპრილის 96/23/EC დირექტივისა და განსაკუთრებით  კი ამ დირექტივის 29-ე მუხლის თანახმად წარმოდგენილი ნარჩენების მონიტორინგის გეგმით; და/fulfil the guarantees covering live animals and products thereof, if of aquaculture origin, provided by the residue plans submitted in accordance with Council directive 96/23/EC of 29 April 1996 on measures to monitor certain substances and residues thereof in live animals and animal products and repealing Directives 85/358/EEC and 86/469/EEC and Decisions 89/187/EEC and 91/664/EEC, and in particular Article 29 thereof; and
· დამაკმაყოფილებლად გაიარეს სახელმწიფო კონტროლი, რომელიც დადგენილია ევროპის პარლამენტისა და ევროსაბჭოს (EU) 2017/625 რეგულაციის შესაბამისად ადამიანის მიერ სურსათად მოხმარებისათვის განკუთვნილი ცხოველური წარმოშობის პროდუქტებზე სახელწიფო კონტროლის ღონისძიებების განხორციელების შესახებ ერთგვაროვანი პრაქტიკის დადგენისა და სახელმწიფო კონტროლის ღონისძიებების თაობაზე ევროკომისიის (EC) No 2074/2005  რეგულაციაში ცვლილების შეტანის შესახებ ევროკომისიის 2019 წლის 15 მარტის (EU) 2019/627  განმახორციელებელი რეგულაციის 67-71 მუხლებით/have satisfactorily undergone the official controls laid down in Articles 67 to 71 of Commission implementing Regulation (EU) 2019/627 of 15 March 2019 laying down uniform practical arrangement for the performance of official controls on products of animal origin intended for human consumption in accordance with Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of the Council and amending Commission Regulation (EC) No 2074/2005 as regards official controls. 

ხელმოწერილია (თარიღი)/Signed on: 

უფლებამოსილი პირი/Authorized person: 

ხელმოწერა/Signature: 
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